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UtLLeNu3uL b. U.

Unlhuywignidp phpuwlwbwluwli Jupg L nph wpunwhuynnid b oownup-
Juyh wnluyugulul hwpwpkpnipiniip  junuph dwulnulpghph
hupnppulgyngblbph  hwndwdy': Upwl hwlhuppdnid P whwnlugugdul
huwipgp, npp Ehpwnpnid F uynyhup hwpwpbpnipinibbbph pugu-fuynipiniip:
Lkqyp ko wnluyugdmb fJupgp ppubnpynid  Fo pwnayhnpkld Guid
phpulwinpks, GppEdha B Jimd wpunwlupnigywdpughl npnpunid:
«Unjuyugnid»(pniu.’”  perepmuHaum#,  wiq).'  determination)  Lgpnipp
JEqupwinipyul ke Eplulhnpklt F phluygynid: Upl, Gwpi, whjwinid F
[bqwlub dpujnpblph whgnidp 1kqih wiwbpg funuph ywl, Ephpopy * bpnd
gmulmlbh npnyuynippui 0 whnpnonippul  pdwunbbpl  wpunwhwynng
plpulwbmlwi  Jupgp: Upwohll  pdppinidp  nigpuilhnpkl  juwgws F
Juinnigywdpuyhll jEqupwbnipjul hudwp wupdunwlwl Gowbwlnyenil ni-
lkgnn «qbgni-pmuprnuppbpuldmb  hkwn: Bplhpnpn  pdppbdwl  hhdpnid
quyuiljulih npnojuynipul b winpnonipul pkpulubulub hdwunbbph i »:

Ujuwyhuny, «unfuyugniybqpp jEqupubnipyul Ukp ns dpuyl dpwinulnid
gl dhunnph  wbgnidp  jEqilhg pinup, wy wl oquuugnpsiynid L
gnjuljulih vnwpnpnoniun lolyn1 hyunnmuliny: ZEwnlwpuyp,
«cunluyugduipikpnipjuy Egpoypakpn ukpunnpbi hnjuugulgyws Ei:

Liqyp punwwyuwowpnid qmulwbbbpp  Gomid  Ea dpuylh phphwing,
YEpugulml  hwulwgnipnibbbp:  Zunpnppulgnipyul  gnpdplpugnid  uygn
gyulmbbbpp pinupuipwpnid gpunkghnid b pwpunuunipjudp iwpnunkbuyud
ppkig wkpp: U plkypmid ppuwblp dwnbdnid Eb pwpwlupguyhl  ajwb:
Liqyp dpun/npp wnlhujugduwdp whghnid b junuphl: Ujuhbpl’ winluyugdui
otnphhy  Jhpuwguwlwh b phphwbnip  hwulw-gnipiniap  pupinid F
ppwlwl wnwuplu: Ujughuny, «unlu-jugnidy hwuljugnipiniap owbwlnid
E ns dpuyl jEqyh wywbhg whgnid funuph wywbhpb, wy bwl o JEpugu-
Juwbhg' ppwlubahb: «LEkqih I fjunuph hnjubhwpuwpbpnipiniap,- gpoid  F
whwy. Q. Luhnilyubp,- Jupkh b hudbdwnky dkpbiugh Jhdwlh' npuybu
himupun/npnipyuil b Gpuw  gnpéngnippulb’ npwku  ppwlwbnippuia  hbwn:
Lbgnili  qmnipinili nibh  hhonpmippul Jdko:  LEqih  dhun/nphbpp
Upptnppuinpwé ko, Jkpuguplyws b ns ppufpdwluyhl, - junuph
uUpun/npbkpp winlhowlui ka, nblpkn b ppughdwluyhly’:

! Sk v Nwnpnuywh 2., Zugbpklmghnwlwi punwpuwi, E., 1987, Fo 50:

2 Sk u Punyuuwpyub U., upulwiulul wnlupugiul hupgkp, ., 2004, E 6:

3 Ioxaykau I'. YuupepcarsHas reopus a3pIka: IpOEroMeHsI K CyOCTAHIHOHAIEHOH JTHHIBHCTHKE, M.,
1999, c. 14.
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Lkqh pmib Fnyymilihg Foplumid qmulwbh b phphwhnip, b dwubunjng
whwlnyemniap: Zkwnlwpwp, Jwpng Eap wuly, np npnyuygh nr wanpnoh
plpulwbwmlwi Jupgpn wnwowglh; ni qupquglk; F punh phphwbnip ni
dwuliunynp hdwuwnmbbph hnfuhwpuipbpniprui hhuph Jpuw:

Zuy jkqUupwinippul Ukp wnluyuglwi’ npyku jEqilhg finuphll whgdub
panipughn Jupnng b Swnuyly wlwunbidhlnu F Upujwbh hbnlyuay dhnpp.
«Funp, npwhbu jhgyulwb Epgniah hwpwpbpulwbnpbi nbgpkn  Jhwinp,
wupnnowwybu Jhpunniuy F i pp Juyniinipudp wbguyhll Jepuwpbpnid Fnpwbu
wpynilp, pul wwywquyhl' npglku  hbhwpun/npnipinia.  jEqyh  punuyhi
pupnbpnid pmipknuguws Fowagus funupuyhl wlhnbpnid wpumugnggws b
paphwbpului wumpdwlp  hwugyws  ppwlwbnieniip, Uplisnln
wpunwhuyndwl gnpéunnypl wnhw Fnpuybu hiwpuwynpnipinil nr dhwnnids *:

Aulwlh weluyugululi Jupgp hwpgnppulgqulwi F ZEknlwpwp, uyn
Juipgh dwupli Jqupkp F junuly dhuyl hwnpnppulgnippub  gnpdpbpugnid,
hwfumnuunipiniabbph vwhdwbbbpnid: Ujuhbpl' Epp gpulwbn hwbnku F
quijhu ny pk whlwp ' nplhk wunijphg b hwdunbpunpg nnipu, wy dhuyl ppuibg
Uko phngplikint nlwypnid: «Unhuyugdwb jEqulwb dhun/nphbpp Gonid Ei
ppwlubnippul uyl wnwplub, nph hbwn Jhpwpbpuwlwi hupwpbpnipinila ki
nihbanid: YEpupbpnipiniap wnwupluyugus, pnupnid pangplyws wigwi jund
whjwbhwlwl fdph hupwpbpnyemnial F ppwlwbinippul wnwuplubabph hkuny’:
Upuhtipl'  kbkmd  jkgyh  pmb fomdhg hugnppulgulmb  glphg,
hwnnpnulgnippul gnpdplpugnid wlknp F wupgky, pk pinupp hish dwupl F
mifjuy  nkuwlh dwupl phphwipuyk 'y, pk” nguy wkuulh dke dinbng
dwubluh winwupluygh Jwuhb: Pls Jepupbpnid  dwubwlh wnupluyhl, wyw
wyu wwpwquynid by wkunp F downky, pl hwnfuwbu nph dwuhlb F junupp:

Zuy jEqyupwiulwl qpulwiniyeui Jky «unfuyugnid» Egpny Goynid E
gyulilih npnojuynipiniln I whnpnonipinil wipunmwhuynng phkpuwluinului
Juipgp:  lpw ghunwlwl  hhdbwynpnidi wnwohl  wbhquid  wnky FQ.
Quihnilyuwbp’: LEqupwbbbph Jh junidp wpluyugdwh pkpuluiulub upgn
huybplkinid whjuwbnid F hwll «nwpnpnonids bgpny':

Lkqihg pmuphli wbghbing' popp punbpp wphuywbnid Ea: Fuyg
ppuillg up dwul b odhuyl, np wphuyugnidi wpunwhuyunbing hwdup
hudwwunwupnul bpwhiakp  niah: Ojughuny, wnluyugnidp  wwppbp

* Ataau D. AcrexTsr oprasuzanH H QyHKIHOHHPOBAHHA A3BIKOBOL cepsr, E., 1976, c. 75.

> Apyrionosa H. Jurrsucriraecxme mpobremsr pegepermnm (Hopoe B sapybexros rurrsucrike, M.,
1982, c. 6).

6 Sk 'u Quhmlywt Q., Zuyng 1Eqijh quipqugnidp b unnigjwdpp, E., 1969, ko 184-
188:

7 Sk u Uppwhudjutt U., Mwpbwuywb L., Ohwiywh 2., Fuwdwiulwlpg huyng jkqni, E.,
1974, Lp 106, Uppwhwdyjwt U., Fudwbhwuhg gqpulwi huybpka, ., 1981, kp 159:
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Jbgnibbpnd fuwpng b ppwlwiwbay uwyu Juwd uyl junuph Jwuhpb phnpno
hudwppulwi Jud JEpiniSwlwl dinypbbph dhongny: Unfuywgnidp ' npuku
gmyulmlh nwupnpnodwl wpunwhuwyunnipinil, gpulnpynid F opnojuynippub I
whnpnonipyull gnighstlph pongny, npnbp wnwppkp jEqnibbpnid jupnn ki
wmwppkp  jhbky’  hng,  gmigulub, whnpny,  unmwgulwb, pwinululul,
whdhwlwl, hupgulwl nkpuwbnibbbp, hmny o wyh: Apnojuygh b whnpnph
puwunbbph ni ppubg  phkpulwiuluwl  wpunmwhwynnippub dhonghkpn
yoipuipuilisinip jkqih dko nibklh wnwhdbwhunnny ppulinpnidblp, npnbp wuy-
dwhun/npywé b ngjuy 1Eqyh wundwlul qupgugdudp:

Unhuyumgdwl pbpulubwlulb wpunmwhuwynnippui Jhonghbpn hnpkpl La:
Cunn jhkgnibbpnid hnplpl wpunwhwynnid ki ns dhuyl npnojuyp Gund winpnop
plpuwlwbwluwl pdwunbbp, wyl quulwihi hunnnily wyy pkpulwiului
Juipglp® phy, hnny b ubpn: Ophbwl’ qhpdwbbplbinid der, die, das, ein, eine
hnpkpp hwdwyunwuiwiupup wpnwhuynnid ki piyh, uknh b hnjnydwlui
Ybpoun/npnipinibikph puwuwnbbp: Zniiupkih npnops hnghi (o, v, 10) hwwnnt
ki pih, hojnyh b ubnh, hull whnpno hnphl Evog, o, éva)' hnjniyh ni ubnh
phpwlwbwlmlb Jupglp: Znpkpp hwinku &b quypu bphn: wnwppkpulng’
odwinul] punkph b punhl [qgynng dwubhlhabph dhongny (ophliuly ‘huykpkhnu):
Tpwip Gupng ko punhi gyl JEpohg  (huykplbinid, wypwbbpkinid,
poidhbbplbinid, pmippbpkinid) wd hwinku quy’ bwpiunuwulbing punhi
(whqibpkinid, qgbpuwbbplkinid, $pwhubplbinid, hnibwpbinid o wyy
JEgniiakpnid):

Zuybpbinid pkpulwbwlwl wplujugnidp ppuwlubwgynid E hnphpny,
wyn hull wwwndwnpny uylh huywnbh b Gwl hnpuyhll wenid Gwd hnph Jupg
(xareropus apTukis) pinpnonidny: «nn §nsynid ki uyl punkpp, npnip Gonid ki
punkph wyu jud uylh phpuluwinulub pdwanp, nbhplnwghnid punpuwunp
Jud nbpknwghnid Gpubg finuphdwuughl pdwuwnps °: Ujughuny, hngkpp
phpulwinulwl dponghkpn kb, npnbp [nagpbwnwginid o wpwpluyulob
Ybpwpkpnipyundp ki oduninid punhdwuwnp:

Unluyugdwl I winunfuyugdwl jud npnojuyh ni whnpnoh pbpuubwlub
Juwipgp panpny F hinbypnuwlwb o ns hinkypnuwlwb puquwphy jEgniabph’
ophluul'  ghplwbbpkahl, — whqkpkihl,  ppwhubpkihl,  hnuybkpbiha,
fugubbplkihl, wpuwpbpkahl, pnippkpbiuhl, hAniinupkahl b wyh: Uja
plpwlwinulwl  [wpgp, npny phphwbpnipinibabbpn  nibkbuygny  hwankpd,
wnwppkp jEgnibbpnid wnwppkp F O ympuwpwiisimip jkqne niah dhuyl ppki
hunnnil dhughl, hdwuwnughl ni jhpunwlwli wpwbdbwhwwnlnipinibabp:

Ei huykpkbpl, b whekpkipl phopny Fownlwpugdwl  pkpulwbalwb
Jupgp, npp  Epgni jEgqnibbpnid k) wpuwhuyudnmid  Foohnplkph  dhongniy:
Nuunbubking himkypnwwlwl  kqupbunwiahpht b nibkiuygny  hnplph
panhwinip hudwljuipg’ huybpkan l whqg bpkap, panhwipn-
pynihbbkphg  pugph, hwbnbku ki phpnid wl  Jh pwpp

% Sk 'u Unquywil B, Lbqilupuilinippuls Gkpudnipmni, €., 1967, Fp 399:
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wnwhdbwhwwnlnipinibabp ni Fualwh nwppbpnyenibbbp: Uag bpkih b huybpkah
hnplkph  hwdwlwpgbph  gqniquppulwl niumdiuuppnyenilp puyuwlul
hEwnwppphp F dhwhdwunughl m gnpéunwlul nkuwblyniihg:

funubyny hugbplbinid b wag kpbanid wnluyugdulb pkpulwinulwb jupgh
dwuhl’ wkwnp F ook, np Eplnt jkgnibbpnid b, whlwp hwdugpulub jud
Ybpymdwlwl  dponghbpny wpunwhuynywms  hhlinig,  uyl gmuluih
phpulwimluwl  fwpgkphg JEGh L npp ubpunpbb Quaws Foohnpbph
gnpéwénipyul hkw: &1 huybpkinud, I whqkpkinid gnpulmbhkph npnojuy
n1 whnpny hdwuwnbkplh wpunwhuyunid ki npnops o winpno hnpkpny: Zngh
wpunuwhuwynwd npnpjuy b winpny hpdwuwnbbpp gnyg b nnayg hu hwnnpnulgudui
whwnp  dJdwubwlhghbph  JEpwpkpdniapp  wnpwplubbph  ni Eplnygpbbph
dlunnunlp: puwbp Gonud ki junupl wpnnp junghll hupnbh, pk’ whhun
wnpwpluyh dwuhl o <npp vwuwpyng pun F npp gopdwéynud F gnpuluih
Jpwunp  dgpunknt hwdwpy % Zhnbwpwp, Epynt jEqnibkpnid kp hngp
punhlwuwnmp nbhhpbnuglwl, punhdwunl unupluyulub JEpupkpnipudp
oduinny phkpuwlwinulub Jhong E Qupnnp Ehp wuly, np wnwppbpulling
Junuwlhghbphl huyunbh wnwplwb wihuynhg' hnnkplh hpkig wpnwhuymus
pilwainbkpny bnybl Eo b huybpkinod, I whqEpkhnud:

Ubqikpklt  hnpkpp, pblny  qmulbwip  wdbbhwpbnhwinp wnluw-
Jugnighstikpp, dhwdwdwbwl bwlh ppu wdbhwphnpny gnighshbpl ko b
Ybpnidwpwp wpunwhuynyws jhakny Gond kb dhuyl gnjulubh winpnop b
npnojuyh phpuuwinulwb Jupgp, hiswyku huybpkinid: Oppbwl” Mrs Glegg left
the room and her husband followed her” (Shihlir Y kgp jpkg uklywip, b Gpuw
wuniuplipn hkwnbkg Gpuiy): He wrote a letter to his father” (Lw fwlwly gnkg pp
hnpp): Ubgikpkinid hnnh gqnpédwénipyul Juinbbbpp wyljh pniphl kb, pui
gliptwbbpkinid b ppwbubpbinid, puih np uygl sh thnpn/nid ny hnjniikpny, ns
ynt, bns iy uknh hkwn huwgws”:

Unljuywmignidp huybpbinid bbpluywmbnid F snpu nnwuppbpulny’ gnigulub,
phunpny, unwgulwl, npnouy wenidbbp: Cown aynpd k) wpwbdinugynid Ei
gniguiljuli, phiunpny, vnwgulwi b npnojuy hnnkp:  «dEpunph o pp winfub
hulwduybnipiniap jhinud b gjuun/npuwybu u, n, p () hngkpny, npnip gnpd ki
wdynid phunpny, gnigulwlb [wd unwgulub pwhwlnippudp, hull po (@)
hnnp, np nsynmid F npnonng hnp b uvwnwbnid Fohwdwpn wnwmgulonl
whwlnpmnih.»”: Zuybpbimd quulwbh wphuyugdwl Jupgh GEpunid
whwy. 9. LQuhnilyubl winwbdiwginid F Epgn Eapwlupg ' npnojuynipinii i

¢ Thomson A., Martinet A. A Practical English Grammar, Oxford University Press, 1986, p. 15-16.
10 SE 17 Eliot G. The Mill on the Floss, Macmillan, 2005, p. 14.

" Lnyl wknnud, ko 56:

12 SE ,u IlerpoBa A. Camoyvmrens anrrmtickoro assika, M., 2000, c. 15.

 Upbnywu U., Zuyng jkqyh wnkunipyml, E., 1965, kp 518:
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gniguunuguubnyenilb:  Apnoyjuynipyul  Eapwlupgl  wpunwhuyninid
whnpny Ol U npnphs p/t hnpkph dhongny, phn npnid, whnpny up hnnh
upongny whnpnpnipiniip nidknugynid k puly pliys JEpupkpnid Fop/i npnpps
hnpkphl, www ppwip phppuyhll wnuppbpuliabp b -G unynpupwp
hwbnhwynid F duybun/nphg, puly p-ir’ punuduylihg hbwnn: fpnojuynipyul
Lhpwlwupgn wpunwhuwynnipul wywinid panpnoynid L p b & honplpp
oguniyppudp I upw hkw Jquyyws' Op o 04 hwhuppnipmibabbpng™:
Ubnpnonijpquli Ehpwlwpgn  wpunwhuyuynid  F 0 o dh,  puf
wplhinwhuybpkimid™  dp  (Upl)  hnphph  oghnipjudp,  hEunlwpwnp,
wpnwhuynnipul  gubno” O, wplhdnwhugbpbonod”™  Odp (Upl)
hwlugpnipyundp: Ujuwhuny, npnojuyh phpulwbwlul jupgp dudwinululhg
huybpkinid gpulinpynid F o Jund p hnnkph dhongny, npnbg hwilunpynid ki
wnwig hnph Jud «gpn» 0 b up dbkpp, npnip wpunmwhuynnid Bo whwnjuyug-
dwl Jud whnpnop phpulwbwluwi  Jupgp: Zuybpkih wnwbdbwhun-
mipinibbkphg F null uyl, np &/p npnphs hnnp, npyku Jubnb, gnpdwidynid
dhuyl nippulul o uknwlwb-npulwb hnjpndabph hkwn: Ujughuny, ubknwluib-
wpwlhwl, pugqupulub,  gnpShwlwli b GEpgmulul hnynibbpnid
npnojuynipinii/winpnontpinei hwlungpnipiniip skgnpuitinid F
wuydwbun/npywd uyl hwuwnny, np Goywéd hnindiakpny oqunugnpdynid ki
Jununphi wpnkl huynibh gulubabp:

Ubgqikpkiap nmuppbpulnid Fhnph Epgnt wnkuwl® npnojuy I whnpny: fpnojuy
wndwl pkpulwinulub Jupgp ppulnpynid Fothe [89], [0i),, pull winpno
wenidp' a (an) [o] [en]  hAnpkph dhongny: P wnwppkpnipinii hugkpkiah’
whgykpkinid hnpbpp bwhnupwuynid o gpulubbbphl b wpunwhwynynid Ba
Yepymidwlwanplbla: Cpk hugbpkinid npnohs  hnphpp  phnpnoynid  Ea
gnpdwdnipyuili nnpnp  wnwppkpnippudp (b B duybun/npny  Jkpowgnng
punkpn wnwbnid ki b, pul] punwduyiny JEkpowgnnibpn’ p hnpp), wuww
whqkpkinid wl wnwppkpulnid shw: Zuybplkinid Juwwlgyus pinupnid
prunudugbwhwbq punkph p hngp GJuwpnn F ohnpnfky G-p, Lpk hwonpn puni
uluynid | duybiun/npny: Uju wwpwquynid i hngp wpunwuwbnypyudp dhwinid
EF hwonpn puinhl, b Eplnt punp ke nunup sh jhlnid, ni gpubp wpunwuwin/nid
ki dhwupb: Hpw hknbwipny wpnwuwbnipiul dudubwl npudupuialui
obowmp phhinid b Ephgpnpn  punh Jpw: Ubgrbpkinid the npnohs hnpp
panpnoynid b gniwnn wpunwuwbwlub nwuppkpnippudp: Funwduyimy uluyng
gmyulumbbbphg wnuip the npnops hnnl wpunwuwin/nid [ [8e], ophliul’ the
flower [0o'flaus] — Swphlp, the sofa [8o'soudb] — pugingp, the lion [8o'lalon] —

wnnidpn l1 wyl, huly duyliun/npnd uljuyng gnyulmbiibphg

™ Sk u Quhmlywb S, Zuyng jkqiyp qupguignidp b jupnigjwdpp, &., 1969, kLo 184-185:
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Unuy [0i:], ophluull’ the apple [0i": eepl] — julidnpp, the embassy [6i": emlwsi] —
pluwpubiunnniip, the island [8i": allond] — fnqghl b wyjb: Zuybpbinid npnohs hngp
wnwowglky [ gmgulwh npkpubnibbbphg, whgbpkinid” that gmiguluib
plpwbniihg?: U. Pndunp, whgpunwnbuyny huybpkih npnpps hnphl, gpoid E
np uyl wnwowglhy b gnigulwb nhpwinibbbphg, sniah ubnh, hninygh, pi/p
plpwluwinulwl hpdwunbbpl wpnwhwynng gnpéuinnip, hiswbku wogbpkiah
the hngp': Ujh gopswéynid F hlswku hwoykph, Gnybwhbu b whhwolkph
gmulwmbbbph  hkwn' wnwhdiughbing wngfjuy wpwpluli dhwnbuwg
wpwplwhkph hnlphg, Epp wowplwh hwpnih Fopk’ jununphl, pk junghib:
Ophluly* Please close the door (Wippnid kU pninp thwlkp), Put the book on the
table (Yhppp npkp ubnuihi): The npnops hnnpp gnyulwiaiakph hkwn gnpédwdynid F
I Equilip, b hngluulih piyny: Upp hnpp hwnwguunipyub dke sh skounud, hiish
hbnlmbpny b shp wnwhdbwgynid b Jupnugynid F hwonpnnn puinh hkwn
dhwdniy: Ophluuly ' the plate [0a'pleit] — wihukil, the cow [0o'kau] — fniyn I wyyb:
bp gnpéwpniypny the npnops hngp Gdwih Fothis gmgwliwd plhpubgubn’:
Ophiwul " Take a pen [i/kpgnlp gphs (his-np, nplk, inipupwisinip)/, Take the pen
(Jkpgpkp uyu gppsp): The npnops hnnh niah ns dhpuyl dwubun/npbghng m
wnpwhdbwghng, wy bGwl phphwipughng  bpwiulnipnil’ gnyg wnuaygny
hwulwgnipnilp ' npwbu wynwhuhl, hwuliugniyenibl paphwupuwwybu: fpnohs
hnpp gnpSwiynid F Equlh hwpbjh gmpulmbabph hkw, bpp gpuibg gnyg nyud
wnwplwbbpp bbphuyughnid bo wnuplubbph wdpnge funidp. The owl cannot
see well in the daylight (Fnié sp Jupng juy nkubly ghpllyu jniyjuhpiy), The lion is
the king of animals (Urnidp fEinubahbbph wppwi £): Uy nbwyplpnid, Epp funupp
Junidp  bbEphuywghng nphl whhuwnp dwupl L puyg ns wdpnne  judpp,
gnpdwidynid F winpny hnp' A flower is always a beautiful decoration (Ownhin
Uppwn k] glinkghly qupnupuip £):

The npnpps hnpp gnpdwdynid L 1) phnmippub ke qnnipinili nibkgnn, hp
wkuwlh dko Ukl huwn jud bqulh wnupluw gnyg wuyng gulwbibph hlun.
plswku’ the sun — wplp, the moon — jniuplp, the earth — Anpp, the world —
wpfuwphp, the universe — whbglppp, 2) wohnuphh snpu §npdbph winibbbph
hbwn’ the North — Ayniupup, the South — Awpuyp, the East — wiplikpp, the West —
wpluninpp: Uwluyl sh gnpSwidynid from East to West — wpliljphg-wpluninp,
from North to South - Aniupupg-hwpuwy wpunwhuwynnipmnibbbpnid, 3) wqg-

7 Sk u @npdwgyub 2., Fudlwlulwlhg whq bpkip pkpulmwbnipm b, E., 1995, kp 22:

16 Sk u Tomcon A. Hcropryeckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO apPMAHCKOTO A3bIKa I. Tugumca, Tug.ruc,
1890, c. 165.

17 Sk 'u Swan M. Practical English Usage, Oxford University Press, 1995, p. 64.
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gnipinill  gnyg unnnp  gmulwiugyud wdwlwbbkph  hkwn, Epp ppuip
wpunuwhuynnid o hwjupwlwinippul qupuihwpp, hlsyku' the British —
whg hwghtkpp, the Armenians — huykpp, the Russians —eniulilpp, the French —
bpwhupwghibpp, the Italians — punaywghbikpp b wyjb: Fuyg' Italians are often
good singers (huuyughblbpp hwdwpr  ju]  Epghstahp koo jpanid),  4)
gmyuwlwbwgyus wdwlwmbbbph htwn, Epp bpubp gnyg ki wnuaghu dwupnlubg
Junidp I ns plk winwhdhl whhwwnbkp, hiswku ' the rich — hwpniuwnikpp, the poor
— wppwwnbikpp, the young — phunwuwpnibpp, the old — dkpkpp, 5) wgquibjui
hbw, Epp uyl ppywés F hnqlwlh pi/ny b gnijg b wniuyghu wdpnne plinwihpp ' the
Jacksons — Qkpunibbkpp, the Browns - Fpwnibbkpp: Equilh piyny ppyws
wqquinjumlb hkwn gonpéwédinid F winpny hnpp' GEpluywughlbini pluwihph
whnuwdabphg UEfhh. He is a Blogg (Lw Fingl k):

lpnops hnpp Ghpwmynid b ohbunlyjuy wolnuphwgpulwb o wyy hunnndl
whnibbbph htan.

1) gkwkph, Snykph b ojpwinullph’ the Rhine — Znkinup, the Volga —
Ynjquil, the Black Sea — Ul éni/p, the Baltic Sea — Fuijphly Snip, the Pacific (ocean)
— lvuipuin oy/jhwinup, the Atlantic (ocean) — Uuywhuywil oyffjhwbinun I wyyé,

2) [dbpp, Epp whniihg wnwe sh gnpédwdi/nid lake «pd» punp '’ the Baikal —
Fuyluyp, the Sevan — Ulwibp, puyyg’ Lake Baikal — Fuyluy jhd, Lake Sevan —
Ulwlna jpd 0wy,

3) jknbwonpwikph’ the Alps — Ujwkpp, the Urals — [ipuyp, pul
JEnlnugquiquiplbph winibbbpp hnn sk unwbnid” Ararat — Upwpuin, Everest —
Eykpluwn, Elbrus — Eyppniu b uyp i,

4) Inqhtlph hulplph* the Bermudes — Fhpunigyull inqghikpp, the Philippines —
Spjpyplyulr nghbbpp, vwluyh nghhbph winibbbpp gnpdwdynid ki winwbg
hnnp ' Cyprus — Ghwypnu, Cuba — Unipws, Si-cily — Upgpy i I uyp i,

5) phpulnghilph, Epp whyjwl hkwn gonpdwidynid E peninsula  «pk-
puwlynghrpunp. plswylu’ the Balkan Peninsula — FPuylwiywb phpulpnghi, the
Kola Peninsula — Unjw plpulinghi, puyg' Labrador — Lwppuwinnp, Scandinavia —
Uhwighbun/pw b uypl,

6) whuywwnbkph '’ the Sahara — Jwhwpwi, the Gobi — @nphl, the Karakum —
Quipwlnidp I uy,

7) opwblgplkph, Gknnighkph * the Dardanelles — Fwpnuibyp, the Su-

ez — Unikqgp, the Bosphorus — Fnupnpp b uyyl,

8) pwwpnbbkph, pwiqupuibbbph, wunlbpuupwhibph, hwdbpguyhi
nuibjhdtbph,  hbnpunnpnbbbpph,  wlhnidphbph,  hmpwinghbph’ the
Coliseum - Unjhglyp, the British Museum - Fphpunwbwluwl puibqupuin,
the National Gallery - Ugquyhli wwwmlbpwupwhp, the  Festival
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hall — Qununnniah upwhp, the National Liberal Club — Ugquyhl wqunwlui
wnidpp, the Hilton Hotel — Zpypni Ainipwingn b uyyl,

9) tun/kph’ the Titanic — Shunwihlp, the Sedov — Uknni/p, the Queen Mary —
Uwph pugnihhls, b uypl,

10) plpplph, wduwgnbph ' the Times — dwdwbwlp, the Washington Post —
Juohliqguanl thnuwp, the Guardian — Qupphwip, the Lancet — Luibukbon b wypi:

Uhwnhuyugnidp  Juid whnpnph  phpulwbwlwb  Jupgp  whgbpkinid
wpunuwhuyu/nid Foa [ei] winpny hnph dpongny: Ujh wnwowglk; E one
«blppyuluihg: Ulnpno hngh paphwbnip ipwhwlnyenial ' puwnkphg dEgp,
milts, Uklp, hbs-np: Oppluuly Give me a book. Snip hid i ghpp: There is a
mistake in your translation. £n pupquuibnipul Uke uh ufuuy fu:

Ubg kpkinid a [6] whnpny hngp hwinku F quyhu Epgni vnuppbpulng® a [9]
L an [an]: Piswkuthe npnops hnpp, uybuku by a (an) winpnop hwhnuguuniejul
ko sph plounnid I wpunwuwin/nid ' hwonpnnng punh hln Uhwdni: Epp hnphi
hwonpnnny punh ufunid F punwduybini, gnpSwéiynid b a wwppbpulp,
ophltuuly* a book [a°buk] — (up, hlis-np) gfipp, a spoon [3'spu:n] — (ip, pls-np) qruy,
a fate [o'feit] — (Up, pls-np) dwlunnwghp b uy i Ganpny hngp hwbnbu F quyhu
an [on] wwppkpwlny, Lpp hnphb hwenpnnn pwnh uluynid F duybunnp
hiyjniiny (a, e, i, o, u), ophlulj’ an ambassador [on'eenibaesdo] — (Yh, nul)
phuwwi, an entrance [on‘entons] — (Yh, hls-np) Uniwnp, an infantry [on’infontri] -
(up, pls-np) hbwnbwl o wyl: Uwluygl, bpp pupp ufuynid F'h" Juwd "u"
hlynibbkpny, whnpns hopp Lwpny F gopéwdyky b a, b an wwppkpulng
wuydwhun/npyus uyy punkph hosngnipypudr”, wyjuyku' an uncle — (Uh, ndl)
plinh, a university — (Uh, plis-np) hwduyuwpul, a home — (i, plis-np) wnnil, an
hour — (Yh, npll) dwd b wyjb: Ubgqplpkih a winpno hnpp gnpéwidynid E Equilh
pyny gmulubbbph hlwn, wnwig vwubun/npuybu bokyint uyu jud uyl wihuyn
wpwplwl: Znghhwlh ping gmulwihbkph hkwnn a (an) winpny hngp sh
Ghpwnynid: Uph unynpupwup sh gnpdwdynid bl wihwoybyh qpulubbbph o
hunnnily  whnibbbph  hkw: fpgku Quinb, winpns hnpp  hugkpki  sh
pupguuin/nid: Ujh «pdwuwnny hwdwywwnwafumbnid  Fo hugbpbiah  dh
whnpny phpubyubp» *: Ubnpny hnph hhdbwlwl hdwunp wnwupluyh® dwb
wnpwplumbbph nphl dph wunfwihkya F This is a pen (Uw gphs L), Give
me a letter /Snip pid dp bwdwl (I ns' wknp Jul’ nphl wpwplo)):
kpnbpjuy phnphwimp pdwunpg pugh, whnpny hnnp, gnpdwidibiny ifEk-

18 SE ,lI Broukal M. Toefl grammar flash, USA, 1997, p. 60.
¥ Sk u Uthpwpywl ©., Ubgkpkip nuuwghpp pnihkph niuwbngikph hunfwp, &., 2008,
Lo 298:
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pugulwl gyulwhikph hbw, [wpng P wpnwhuynly bwl Jdh pwpp wyy
Jpdwunibp.

1) gqqpuilpulih punpdunnnp thmpnfunipinil, uyuuku ' work (wopiunnwuip) - a
work (wohiunnnipinil, gnpd), silence (jenipnill) —a silence (pinuhonid, nunuin),
grammar (pkpwluibinijeiniiy) —a grammar (plhpwlwbnipyul dknbwply) I iy,

2) gqmuiljuiih punpuwunp Inhpkunugnid, uyuwbu® There was a bitterness in
her voice (Lpw duyiph ko hls-np nuininipinil fup), A doctor is a person who
helps people who are ill (Fdhoip Uh wlthunn E np oginid F hpyuing dwupnluig):

Qnpdwiybny nip gniyyg wyng whhwpybih quulwbabph Ak’ winpno
hnnpp punhdwunp hnhnfuniprui dhongny JEpopabkpu nupdianid b hwoibih
gmyulmbilibp * cheese (wwihn) —a cheese (U ginifu wwipp), iron (Epluye) — an
iron (wpnnily), ice (uwpnyg) — an ice (wwnwunul) b wyyh: Ubnpny hnnp ski
uwnnuwlinid news — jnipkp, information — wknkljunnynipinil, advice — jnphnipn,
weather — kpwinul), nature — plhnipinii JEpuguiljub gnjulmbbbpp: Oppbiwl ' He
stays indoors in stuffy weather (Lw wwil F ubnid pug Enubulhi), What good
news! (Pl jun/ Gnpnipinih F): EGpp a winpny hngp hwbnbu F quijhu hundred —
hwpynip,  thousand - hwqup, million - upjpnb  punbkphg [ugquifus
pYulumbbbphg wnwye, wpunwhuynmd o «lEl» pdwuwnp.

102- a hundred and two (W&l hwpynip Eplnt), 1538- a thousand five hundred and
thirty-eight (W&l hwqup hphg hwpnip Epkuniinig), 1700000- a million seven
hundred thousand (&l upjpni jnp hwpnip huiquip):

A wbinpny hnph thnhnupkl JEpniojuy pywlubbbphg wnue gnpdwdiynid
one (Ukl) puinp, kpp whhpudbonnyenil F wnuowinid pkownky ppubg dognhun
Jpdwuwnp: Ubnpnp hnnh thnhnupkl one-i gnpSwdynid F bwl one day (UEl op)
Juwwlgnipyul UEG™:

biswku huybplbupl, wyhwylu by whgkpkahl panpno F pphwinip «wbnpno
wnnid» hwulugnipiniip, npp npnowh gnipwlul wpnwhwynnipinil sniihp, o
wuydwbwlwmbnpbl npu hwdwp panniinfnid F qpn gnighs, npp Gnsynid [ «gpn»
hnn: Chaphwbnip wpdwdp, huybpkip gpn hnph [hpwpniypmian wih F
whqkpkih gpn hnph qnpdwdnippubp: &1 hugkpkinud, i whqkpkinul hnph
pugulyuynipiniap Jund gpn hnnh [hpwpnipiniap sh hwbqbkghnid gnjuilu-
Unipyuil fnpuwnp, uyuhlpl ' gulwinp sh wwywgnjulubwgynid:

Znn sh gnpdwsynid’

1) mp o JEpugulumb hwulugnipmnih  gnyg wing  whhwoybh
gyulwbibph hlw, Epp ppuwbp wpunwhuynnid i phphwinip pdwuwn '’ life -
lywilip, air - on, hope - Aniju, water - onip, milk - Juye I wy,

2) hnqhwlh huwpybih  qmulubhbph  hEwn,  Epp  hwdwgunnwupnab

2 Sk ,U Swan M., Walter C. How English works, Oxford, 1997, p. 17.
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Equiljh dlip Ynibikinup winpny hnyg Horses are animals (Qhkpp [Ehguihikp k).
A horse is an animal (2h& §jEanuih E),

3) hwwuinil winibbbph hkw, pwhh np hwwnil winibp puygwlui
nigpbnwgyws F b juphp sniah jpugnighs dognundwi. piswlbu® Ann — Ubbu,
John — ¥né I uyyé,

4) wqquilignipinili gnijg wyng quulwihbkph htwn, Epp npubg hwonppnid E
whdlmbnil. plpswku ' Aunt Poly - hAnpwpniyp @njh, Uncle Tom — pknh @ni,
Cousin Jack - qupuply LEp I wylh: Upbhbnyh Juwwlgnipinibnid gy
gyulwibkph plkupnid gnpdwéynid F npnops hng. the boy Dick — wgw 2hpp,
the composer Britten — &pgquhwll Fppppkin o uyl,

5) wpwinnu, ghly/npulwi §nsnid Juwd punuwpwlwb phpp gnyg wng
gmyulmbbbph hkwn, Epp pgpubg hwonppmd b wihdbwinil. hpliswylbu’ Colonel
Brown — qhpunykwn Fpunil, Doctor Smith — pnliinnp Uipp, Professor Manson —
wpndlkunp Uwihuni, President Wilson —fwpnuquh dpjuni, Queen Elizabeth —
Jpuwgnihh Ejhqupkpe, Lord Byron —jnpn Fuypné, Sir William — app (1hpyyund I uyy b,

6) bLplhpakph, Epgpudwubph, pwnupbbph, qninkph winiabbph hbwn.
plswylbu’ France — Ppwbupu, Great Britain — UkS Fphunwipu, California —
Quyhpnpipw, London - Lnbgnbk b wyjbh: Uwluyl npno  Ephpakph b
tphpuwdwukbph winibbbp wyjwinuwpwp niaklh npnops hng. ophliunly* the United
States of America — Uukphlhuyh Uhwiguy ULwhwbqglkp, the United Kingdom —
Uhuguy pwgui/npnipinil, the Netherlands — Upplkmjwinikp, the Caucasus -
Yni/lju I uyl,

7) thnpnghlbph, grnuuyghbbph, hpuwwpwlakph winibabbph hkwn. ophbwl’
Oxford Street — Opupnpn hnyng, Hyde Park — Zuyp grnuuygh, Trafalgar Square —
LPpupuyqup hpwguwpul, Piccadilly Circus — DhGunpph fphku b wypb:
Opwhwjwluyumbbbph o Eplwpnigughl Juyupwbibph whnibbbph wbhng
gnpdwénipyul  dhwnnd L Ghwwnynid”  London  Airport - Lnapniah
opuiinuywjuyul, Victoria Station — Yhfunphw juyupwi I uy b,

8) hwduyuwpwibkph b pnjkoliph winiabbph hkwun’ Oxford University —
Opui/npnp huduyuwpub, Trinity College — @phlae pnjko, puyg ' the University of
London - Lnipnah huduyuwpud,

9) jEgqnibbph winibbbph hkw, Eplk puguluynid | language (jkgni) puinp’
English — wagikpkl, French — Pppwbubpkip, German — ghpdwiabpki, puyg’ the
English language — wagikpkin, the French language — $pwlulpkipn, the German
language — glpuwmbbplian b uyl,

10) uyl gnyuiljubiiph hlwn, npnbp gnpéwidynid kb npubu fnswilwl How is
my wife, doctor? (Plswk u F pul [plp, pdh 2l), What is your name, young man?
(P'tis F pn whnibip, Eppunuuw pg),

11) opbkpp, widhubbph, wwpyw Epubwlakph wanibdbbph hkn' on
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Monday - &pgnipwipph, in October — Anfunkdpkphi, in winter — dunwbp b uyyb:
Uwluylh  hwlwwwwnwupnuli  npnpps  nibkbuynt  phwypnid  [uwd  hwdw-
wunnwupiul hwdwnbpunnid uwyu gmuljubbbpp gnpdwdynid Eb winpny [und
npnpps hnpny' We had a short summer (Udwnp Jupd Ep), The summer of 1985
was very warm (1985 pijuiljulih wifuinp punn unup kp),

12) opyur dwuliph wbnibbkph hkwn, bpp ppuibg hg npuku npn- phs ppynid ki
owpwyppifw opkph winibbhkpp I tomorrow (yunp), yesterday (kpkl) puinkpp* She
was here yesterday afternoon (Lw uyuwnkn Ep Epkl [Euophiy),

13) hpywbnnipnibabbph wijwbnidikph hkw’ pneumonia — pnpuwpnpp,
influenza (flunuwlguilui’ flu) — pkpunipini i, scarlet fever — fJupdhp (Guiwyniyn)
hwg, measles — Jupdpnily b wybh: Apno gmulubbbp, s halbiny pdolului
wkpdhbbkp, [hpumfnid ko hpjwannipnibbbp  Gokini,  plswhu hEwnlyuy
wpunuhuynniypinibibpnid” to have a (bad) headache — gjuwguiy/ ni ki, to have
a toothache — wwnwi/inugui nibkinugg, to have a sore throat — pnppnpiyud [nhnpn
niikinugg, to have a heart trouble — upwh fulinhp niabauy,

14) npny punwluwwlignipinidikph hkwn ' to play football — $niwpn; prunuy,
to play volley-ball — ¢/n;&jpn; pruunuy, to play hockey — Anlly pruunuy, to play cards —
prpwfumn pnunuy o wyl, puyg’ to play the piano — puphun/nip(p) injugky, to
play the violin — gnippwli(pn) biyjuiglky, to play the flute — $ybyinw(l) ijuugly I uy;ls,

15) qquyh piny wnwuppkp gyubwiabbph hbn' gqupuguyulub dupumpung
Juwwwgnipinibaabph  wgunid, ophlwl’ by train — glnugpniy, by plane -
Jhapluphnni, by boat — fwi/ni, by bus — wifinnpniuny, by tram — wipwdijuyyni, by
taxi — rnwpupni, by air — onnij, by sea — dni/ny/, by mail — fjEfwnpniuyhl thnuwnny,
by phone — A&rwhinuni/, by mistake — ufuuylibpny, by hand — d&npni/, at hand —
dlpphl, in detaill - Jwipwilwiul, in prison - wwwdwrny, on deck -
nwpinuwliudush ynw, on foot —nwiphls, at sea — dni/hl, on business — phglilunii,
on holiday — Awlgquinh dudlwbiwl b uypl,

16) breakfast — Guwifuwduiy, lunch - dwp, dinner - plhpphp, tea - ply
gyyuluwbabkph hkwn® They met for dinner (Lpwip hwinhuwykghl phpplin:
bwunnwliniy), They were at lunch when I called (Lpwip dwonid Lha, Epp ku
quiiguihuplkgp), Tea is at half past four (@&jp snpu wbg §Euhlb £).

17) day - op, night — ghokp, morning - wnun/nwi, evening — Epkin,
afternoon - Jhkuop qmuilwbbkph hkw, Epp ppubp  bowbhwlnid  Eh
opyuwr npnowlh Jwu b Gwliwguunipiul dky  Ghpunynid B npubu
Ybpwnhp, ophbwl’ When she awoke it was morning (Cpp bw wpplugu,
wppkl wnun/nwn Ep): Znn sh gqnpdwidynid, Epp morning I evening gmyulwii-
Ubpht  bGwpunppnid  F o oearly  (Ywp) Guwd late  (nrp) wlwlhwbp' It
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was late evening (Upnki nip kpkln Ip).

Ubgqikpkianid hngp ns dhuyl gnijg Funuyhu npnojuy Gud whnpny jhakp, wyl
hppl dhong F Swnuynid puyp Jud wdwlwmbp gyului nupdbbni. hiswyku ' to
fire (fpwfky), puyq ' afire «fpuwl», the fire (Gpufp):

Ujuwyhuny, pivwku wnkuwbp, huykpbinid b whgbpkimd wnjuyuguwb nt
whwnhuyuguwl  phkpuluwinulub  Jupgbplh  wpunmwhugunid ko hnpkph
Uhongny:  Npnojuynipinily/wmbnpnonipinil hwlwnpnipniap  wbgybpkinid
gpulinpynid Fthe/a, an (0) dhny, puly huybpkianid” p (@) / 0 (Uh)-h oqinipjudp:
Uju jkgniabph hnplbph hwdwlwupgbph gniquppuilwi niunidbwuppnipinibn
gnijg Ewnuyghu, np, paphwbpnipiniiabphg pugh, gpuip panpnoyniud ki uh pupp
wnpwhdnwhunnlnipinibbbpny ni bulpul imuppbpnipinibbbpny:

OCOBEHHOCTMU ITPOABJIIEHUA JETEPMUHAIINU
B APMAHCKOM U AHTJIMMCKOM A3BIKAX

MEJIKOHSH U. M.
Pesome

ApPMAHCKHAH M aHIJIMHCKUH A3BIKM OTHOCATCSA K WHIOEBPOIIEHCKOMY S3BIKOBOMY
ceMeMCTBY M MMeIOT OOIIyIO CHCTeMy apTHKJIeH, HO IIPU 3TOM OHHU OTJIMYAIOTCA IIO
pAAY IPU3HAKOB — II0 KOJIMYECTBY apTUKJIeH, FPaMMaTU4eCKUM KaTeropusaM apTUKIei
U WX HUCHoiab30BaHUIO0. CpaBHUTENBHBIM aHAIW3 apTUKJIEH B apMSHCKOM M aHTJINH-
CKOM A3BIKaX ITpe/ICTaB/IAeT MHTepeC C TOYKU 3peHHUA CeMaHTUKHU, MOP(OJIOTUHN U UX
KCIIOJIb30BaHMA.

THE PECULIARITIES OF DETERMINERS
IN ARMENIAN AND ENGLISH

I. MELKONYAN
Abstract

The article addresses the comparative analysis of articles and their usage in
Armenian and English languages. Although both Armenian and English belong
to the Indo-European family of languages and have a general system of articles,
besides similarities they also share differences in the number of articles,
grammatical categories and in their usage. Hence, the comparative analysis of
Armenian and English articles is very interesting from the functional, semantic
and morphological points of view.



